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SHOPPING
Guide 
Bernard Orcel Une histoire unique 
et un caractère à part, lié à l’univers de la montagne, 
Bernard Orcel propose de prestigieuses collections de 
vêtements de ski et de prêt-à-porter pour homme et 
femme. De la tenue ultra technique et performante 
pour les skieurs les plus aguerris, aux tenues les 
plus chics ou décontractées pour les plus flâneurs, 
les collections proposées pour dévaler les pistes sont 
élégantes, tout en alliant performance, confort et 
sécurité.
A unique history and a distinct character linked 
to the mountain universe, Bernard Orcel proposes 
prestigious collections of ski garments and women 
and men’s ready-to-wear. 
From the ultra-technical and performing outfit for 
the most experienced skiers to the most chic and 
casual outfits for the strollers, the collections that 
are proposed for hitting the slopes are elegant, while 
combining performance, comfort, and safety. 

Skiwear : Bogner, Fendi, Toni Sailer, Sease, 
Aztech Mountain, Cordova, Odri
Ready-to-wear : Missoni, Herno, OFF/
White, Pierre-Louis Mascia,  William Sharp, 
Simonetta Ravizza, Santoni, LeSilla, Ghoud, 
Thierry Lasry, Tom Ford
Skis : Dénériaz, Bomber skis, Kastle, Elan, 
Kask, Rossignol, Atomic, Head, K2

EDITO /
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Brunello Cucinelli
Maison italienne de prêt-à-porter pour homme, femme 

et enfant, Brunello Cucinelli ouvre cet hiver deux 
boutiques au charme alpin, à Courchevel et Val d’Isère. 

Ready-to-wear Italian House for man, woman and 
children, Brunello Cucinelli opens this winter two shop 

with the alpine charm at Courchevel and Val d’Isère. 
Brunello Cucinelli Rue de l’Église, Courchevel

Palace les Airelles, Courchevel
Brunello Cucinelli Hôtel Mademoiselle, Val d’Isère

Winter Pop Up MJZ
La Maison MJZ dévoilera cet hiver un espace à 

Courchevel et présentera ses nouveautés en exclusivité. 
This winter MJZ will share a space at Courchevel and 

exclusively present its novelties.

santonishoes.com

COURCHEVEL 1850 - Rue du rocher
T/ +33 (0)4 79 08 23 51
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WHAT'S NEW @ Bernard Orcel /

DÉCOUVREZ DÉSORMAIS EN LIGNE 
LES SÉLECTIONS MODE ET SKIWEAR 
LES PLUS TENDANCE SUR BERNARD-
ORCEL.COM. BIEN PLUS QU’UN SIMPLE 
E-SHOP, DÉCOUVREZ NOS SERVICES 
TRÈS TRÈS PRIVÉS !  

DISCOVER A NEW ONLINE SELECTION 
OF THE LATEST FASHION AND 
SKIWEAR AT BERNARD-ORCEL.COM. 
MUCH MORE THAN JUST AN E-SHOP, 
THE SITE BOASTS A NUMBER OF 
TRULY EXCLUSIVE SERVICES! 

E-shopping en chambre !
Vous séjournez dans une chambre ou Suite des 
établissements partenaires ?* Cap sur les iPads 
de Room Directory, sur lesquels est directement 
intégré le site internet. À portée de clic :  tout 
l’univers fashion and skiwear par Bernard Orcel… 
depuis votre chambre !

Essayez, choisissez, rendez…
Sans vous déplacer !
La sélection est ensuite livrée le jour même pour 
profiter d’essayages en toute intimité. Les pièces 
choisies sont alors soigneusement emballées et 
débitées directement sur le compte du client, 
préalablement créé. À vous les dernières 
tendances sur les skis et au bord des pistes !

Sélection ultra personnalisée :
Le vestiaire Bernard Orcel ?
Des équipements de ski à la pointe des technologies, 
et une sélection d’expert de pièces ultra pointues 
pour des outfit techniques et stylés. Résultat ? Un 
maximum d’effet sur les pistes ou en après-ski. Des 
looks complets pour toutes les activités accessibles 
désormais depuis le monde entier et qui pourront 
vous être livrés en ville ou en station !

E-shopping room service!
Staying at one of our partners’ rooms or suites?* 
Bernard Orcel’s universe of fashion and skiwear 
is only a few clicks away… from the comfort of 
your room! Be sure to get hold of one of the iPads 
placed at your disposal by Room Directory for 
direct access to our website. 

Try, choose, return…
Without even leaving your room: The items you 
select will be brought up to your room on the very 
same day for a truly personal fitting. The items 
you chose to purchase will be carefully wrapped 
and debited directly on your - previously created 
- account. Whether you’re sitting by the slopes 
or gliding down them, you’re sure to be at the 
height of fashion!

An extra-personalised selection: 
Bernard Orcel’s locker room
features truly cutting-edge ski equipment, as well 
as our expert’s selection of the latest – and most 
elegant – technical wear. This way, you’re sure to 
impress; both on the slopes and during après-ski. 
Complete outfits, perfect for various activities, 
are now accessible worldwide with deliveries in 
town or at the resort! 
 

WHAT'S NEW @ Bernard Orcel /
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Ski, Fashion &

Mountainwear online !

Bernard Orcel reinvents th
e mountain shopping experience

* Hôtels partenaires à découvrir sur www.bernard-orcel.com
* Discover our list of partner establishments at www.bernard-orcel.com 



WHAT'S NEW @ Bernard Orcel /

La clé d’une session ski réussie : une veste 
parfaitement coupée aux matières ultra 
performantes et imperméables, pour 
descendre les pistes avec allure. Cap sur les 
modèles Aztech Mountain : des bijoux de 
technologie et de style !  The key to a great 
skiing session: a perfectly tailored jacket, 
made with top-performance waterproof 
materials to help you glide on down in style. 
Aztech Mountain’s gems of technology and 
style are exactly that! 

All-round expertise 
from TONI SAILER 
L’allié confort et sécurité ! Peau de mouton, isolation 
thermique et imperméabilité totale : les modèles Toni 
Sailer au design minimaliste sont une valeur sûre ! 
Toni Sailer’s sheep skin, thermally insulated and fully 
waterproof gloves of minimalistic design are a great fit! 
The perfect balance between comfort and security.

L’expertise de la compétition, pour tous ! 
Telle est la philosophie des équipements 
Dénériaz ! Bel exemple avec le casque 
Torino GT Carbon, aussi résistant que léger 
avec sa coque 100 % carbone !
The philosophy behind Dénériaz equipment 
is to provide competition-level expertise to 
all!  The Torino GT Carbon helmet is a fine 
example: thanks to its 100% carbon shell, it 
is as resistant as it is lightweight! 

SEASE
Backpack
Mission

GRAN
TORINO 

Tissu ultra haut de gamme, bio et 
imperméable, signé de la maison Loro Piana, 
panneau solaire alimentant une prise USB… 
le sac Mission Backpack de chez SEASE allie 
ses hautes performances à une esthétique 
sophistiquée aux lignes ultra épurées. Top-
quality organic waterproof materials by Loro 
Piana, a solar panel powering a USB port… 
the Mission Backpack by SEASE combines 
top-performance with sophisticated 
minimalistic aesthetics.  
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Must have to shop
@ BERNARD ORCEL

POUR AFFRONTER LES PISTES, CHOISISSEZ CE QUI SE FAIT DE MIEUX : LUMIÈRE SUR UNE SÉLECTION 
D’ÉQUIPEMENTS ULTRA HAUTDEGAMME. TO TAKE ON THE SLOPES, BE SURE TO PICK OUT
THE BEST GEAR: SPOTLIGHT ON SOME OF THE ABSOLUTE FINEST PIECES OF EQUIPMENT.

The perfect jacket



SIMONETTARAVIZZA.COM

COURCHEVEL 1850 - GSTAAD 
T. +33 (0) 4 79 08 23 51 

WWW.BERNARD-ORCEL.COM

JOAILLERIE / Shopping
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Jewellery
Wishlist
Seda Manoukian, Suzanne Kalan ou 

encore Delfina Delettrez : les créatrices 
sont à l’honneur dans les boîtes à bijoux 

Bernard Orcel. Bien qu’il n’y ait pas 
besoin de situation spéciale pour porter 
les bijoux qu’on aime, Courchevel en est 

une très belle occasion.
Between Seda Manoukian, Suzanne 

Kalan and Delfina Delettrez, Bernard 
Orcel’s jewellery boxes are all about 

girl power. Though a special occasion 
may not always be required to wear fine 
jewellery, Courchevel certainly makes a 

persuasive argument.

1. Ring - Seda Manoukian - 2. Earings - Suzanne Kalan - 3. Bracelet - Delfina Delettrez 4. Bracelet - Suzanne Kalan
5. Bracelet - Suzanne Kalan - 6. Bracelet - Suzanne Kalan 7. Earings - Suzanne Kalan 8. Bracelet - Delfina Delettrez
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Seda Manoukian

Suzanne Kalan
Delfina Delettrez



Leather Addict
Voilà plus de 10 ans que Clara 

Molloy et son mari John se 
sont lancés dans l’aventure de 

la parfumerie de niche avec Memo. Le 
résultat ? Des essences exclusives inspirées 
de leurs voyages et témoignant d’un certain 
goût pour l’aventure notamment vers des 
territoires où le cuir s'épanouit. Le cuir 
n'est-il pas par essence nomade ? L'outil 
de voyage par excellence, l'allié du globe-
trotter, du curieux, de l'aventurier, qui part 
découvrir le monde, son bagage en cuir 
pour témoin… Embarquez pour des allers-
retours olfactifs depuis la médina avec 
Moroccan Leather, jusqu’à la campagne 

irlandaise avec Irish Leather en passant 
par la douceur toscane d’Italian Leather. 
Le plus ? Leurs divins écrins au design 
original, facilement identifiables au sein 
des 100 prestigieux points de vente Memo 
à travers le monde : Moscou, Dubaï, rue 
Cambon à Paris ou encore, à Courchevel, 
dans la boutique Bernard Orcel.
Ten years ago, Clara Molloy and her 
husband John embarked on a niche 
perfume adventure, dubbed Memo. Their 
business flourished into a collection 
of exclusive essences inspired by their 
travels and boasting a certain affinity for 
adventure, namely for leather-producing 

countries. Is leather not nomadic by 
essence? Is a leather bag not the perfect 
ally for all globe-trotters, explorers and 
adventurers out to discover the world? 
Take a trip to the medinas with their 
Moroccan Leather scent, to Ireland’s 
countryside with Irish Leather or to the 
beautiful Tuscany region with Italian 
Leather. What’s more, you ask? Memo’s 
fabulously designed perfume boxes, easily 
recognisable throughout the brand’s 
100 prestigious retail points worldwide: 
Moscow, Dubai, on Rue Cambon in Paris 
and, of course, at the Bernard Orcel 
boutique in Courchevel.

Available at Bernard Orcel and on bernard-orcel.com
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WHAT'S NEW @ Bernard Orcel /

Fragrance

Rue du Rocher, 73120 Courchevel
Saint Bon, France

Tél. : +33 4 79 08 23 51

Available At:

Bomber - Bernard Orcel Ad - 131119 - V1-LH.indd   1Bomber - Bernard Orcel Ad - 131119 - V1-LH.indd   1 03/12/2019   09:5503/12/2019   09:55
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WHAT'S NEW @ Bernard Orcel /

I love italia  
La plus célèbre mais aussi la plus séduisante des 

mailles débarque sur les portants Bernard Orcel ! 
Découvrez cet hiver une sélection de pièces ultra 
pointues de la collection Missoni, pour des looks 

qui conviendront à un instant détente comme à une 
soirée, upgradés de quelques accessoires. Bernard 

Orcel’s boutiques now feature the most famous and 
seductive of all Italian brands! This winter, discover 
a collection of extra-fashionable Missoni clothing 

and pick out your look, whether it’s for a moment of 
relaxation or a chic soirée… and why not spice it up 

with a few accessories? 

Irresistible
Cassily, ou l’art d’allier douceur et distinction : fruits et fleurs en note de tête, 
puissance d’un absolu de mimosa, et alliance bois de santal, vanille et fève tonka 
en notes de fond. Envoûtement total pour ces Parfums De Marly ! Cassily by 
Parfums De Marly is the definition of delicateness and distinction: the perfume’s 
top note is full of fruit and flowers, with a powerful scent of mimosa blended 
with sandalwood, vanilla and Tonka bean as an end note. Truly enchanting!  

CORDOVA
On craque pour le modèle Cordova de la 
maison éponyme. Ceinture au-dessus des 
hanches, col remonté pour un look rétro d’une 
élégance folle. La touche vintage parfaite sur 
les pistes ou pour une ballade en station.  
Bu sure to pick up a Cordova jacket by the 
eponymous brand: its popped collar and high 
belt make for a truly elegant retro look. The 
perfect dash of vintage for the slopes or a stroll 
around the resort.

ICONIC
Pièce iconique du vestiaire SIMONETTA 

RAVIZZA, le sac à main en vison Furrissima 
est un joli concentré du savoir-faire de la 

maison italienne. Paré de bleu, il s’adapte à 
toutes les occasions, chic ou casual. 

The Furrissima mink handbag is a truly 
iconic accessory by SIMONETTA RAVIZZA 

and a perfect illustration of the Italian brand’s 
craftsmanship. Whether you’re going for chic 

or casual, its blue colour fits every occasion.



WHAT'S NEW @ Bernard Orcel /

Les dernières technologies textiles dans 
des vêtements aux coupes parfaites. Bogner 
reste un incontournable du vestiaire skiwear 
chic et moderne ! Pour elle et lui... et pour 
#couplegoals de l’hiver.
Bogner provides the latest textile technology 
combined with perfectly tailored lines, 
making the brand a chic and modern 
skiwear classic! For her, for him … and for 
winter’s #couplegoals.

ALPINE elegance

22 / BERNARD-ORCEL.COM

F for 
Fendi
Parée de l’iconique motif FF 
de la griffe transalpine, cette 
doudoune à capuche amovible 
joue les surdimensions pour 
un look skiwear des plus 
sophistiqués.
The transalpine company’s 
iconic “FF” motif features on 
their new bomber jacket. Its 
exaggerated lines and removable 
hood make for the most 
sophisticated of skiwear looks.

 KÄSTLE
Limited Edition

Ils répondent aux noms de Scala, 
Proto ou Supra en fonction de leur 

terrain d’attaque, mais ont en commun 
l’exigence Kästle. Dedans : 30 éléments 

comprimés manuellement. Dehors : 
l’élégance du bois de bouleau. Une 

édition limitée de 500 exemplaires dans 
le monde. Scala, Proto and Supra are 
named based on the terrain for which 
they are designed, but all have Kästle 
quality assurance in common. On the 

inside, they feature 30 elements which 
have been manually compressed. On 

the outside, they boast an elegant birch 
wood pattern. This particular edition is 

limited to 500 pieces worldwide.

To the slopes!
BOMBER X BENTLEY

Bomber, que les équipes de ski américaines et 
canadiennes ont déjà choisi comme fournisseur 

officiel, s’associe cette année au chic britannique de 
Bentley pour un modèle ultra exclusif, en édition 
limitée. Bomber, an official partner of America 
and Canada’s national ski teams, has partnered 
up with Bentley this year for an extra-exclusive 

limited edition infused with British chic. 

Tailored
Real Estate

Sales
Rentals
Development
Interior Design
Family Office
Valuation

VALLAT COURCHEVEL 1850
66, rue de l’Eglise

73120 Courchevel 1850
Tél. +33(0)4 79 08 33 33 

VALLAT COURCHEVEL 1650
Place de l’Eglise

73120 Courchevel Moriond
Tél. +33(0)4 79 08 38 07

VALLAT PHOENIX
Rue des Rois

73120 Courchevel Village
Tél. +33(0)4 79 00 33 33

VALLAT LE PRAZ
Chalet Olympique

73120 - Le Praz
Tél. +33(0)4 79 01 09 09

VALLAT LA TANIA
Les Portes du Village

73120 - La Tania
Tél. +33(0)4 79 01 44 01

NIDE ARNO  COURCHEVEL

VALLAT.FR

VALLAT / SOCAVIM - 3 rue Guillaume 
Fichet - 74000 ANNECY - RCS 
Annecy 453 813 263 - SAS au 
capital de 1’834’300€ - Illustrations 
à caractère d’ambiance. Libre 
interprétation de l’artiste. 
Architecte : Studio Arch - Crédit 
photo : Toutela3D - Imagination: 
Les Alchimistes - Document non 
contractuel du 18.11.2019

VLT_PUB_O2C-191X263-291119.indd   1VLT_PUB_O2C-191X263-291119.indd   1 29/11/2019   18:4629/11/2019   18:46
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SPOTTED
Mademoiselle
at Val d’Isère!

LA PRESTIGIEUSE COLLECTION LES 
AIRELLES A CHOISI LA STATION DE 
VAL D’ISÈRE POUR DÉVOILER SON 
NIVEAU BIJOU DES NEIGES. VOICI 

AU MOINS 4 RAISONS DE CRAQUER 
POUR MADEMOISELLE !  

PRESTIGIOUS PURVEYORS OF 
ACCOMMODATION COLLECTION 

LES AIRELLES HAVE CHOSEN VAL 
D’ISÈRE TO LAUNCH THEIR LATEST 

WINTER BEAUTY. HERE ARE 4 
REASONS TO GIVE IN TO HOTEL 

MADEMOISELLE!  

Son style
médiéval unique
Facilement identifiable avec sa 
tour sarrazine, Mademoiselle invite 
ses hôtes au cœur de la Savoie 
médiévale. Côté décoration : fresques 
italiennes, gravures anciennes, et 
mobilier chiné pour un style Haute 
Époque (XVIIe siècle). Inédit ! 
Its unique medieval style. 
Mademoiselle is easily recognizable 
with its Saracen tower, inviting guests 
into the heart of medieval Savoie. In 
terms of decoration: Italian frescoes, 
ancient engravings and hand-selected 
furniture compose the establishment’s 
positively exclusive 18th century style. 

Après-ski VIP
Une immense terrasse de 860 m2 pour 
faire le plein de vitamine D. Un luxueux 
Spa de 1200 m2 pour se faire dorloter par 
les soins signés Guerlain… What else ?
VIP après-ski. A huge 860m² terrace to 
fill up on vitamin D. A luxurious 1,200m² 
Spa for a pampering signed by Guerlain… 
What else could you wish for?  

Son ski room 
Bernard Orcel

Vous l’avez découvert à 
Courchevel ? Retrouvez Bernard 
Orcel au ski room Mademoiselle 

: comme toujours, les skimen 
experts sont là pour vous guider 

avec, à disposition, une sélection 
skiwear de choix et des

services surmesure.
The Bernard Orcel ski-room. 

You may have experienced it in 
Courchevel; the Bernard Orcel 

ski-room is now part of Hotel 
Mademoiselle. As usual, our ski 

experts are here to guide you, 
offering a fantastic selection of 
skiwear and a number of truly 

bespoke services.Place de la mode
On craque pour sa galerie de boutiques

grand luxe. Parmi celles-ci, Brunello Cuccinelli 
déploie son chic alpin sur 100 m2.  

Fashion central. Among the boutiques in the hotel’s 
luxurious shopping gallery, you’ll find Brunello 

Cuccinelli’s 100-m² temple of Alpine chic.  

1. Ski Jacket - Fendi
2. After Ski - Fendi

3. Bag - Les Petits Joueurs
4. Bag - Rubeus

5. Pants - Toni Sailer

#Must-have !
Le meilleur du clothing après-ski tendance à découvrir dans le skiroom Bernard Orcel 

de Mademoiselle Val d’Isère. Le meilleur du clothing après-ski tendance à découvrir 
dans le skiroom Bernard Orcel de Mademoiselle Val d’Isère.
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2
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4
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MAMMUT
Safe control

Au cœur des préoccupations Mammut : 
la qualité et la sécurité de ses produits. 

D’où la création du Protection Airbag 3.0 
équipé d’un système inspiré de l’industrie 
automobile. En cas d’avalanche, lorsqu’il 

est déclenché, son coussin en nylon 
extrêmement résistant protège tête, nuque 

et cage thoracique. Le summum de la 
technologie dans des modèles légers et 
confortables, parfaitement adaptés aux 
sessions freeride. At the heart of the 

Mammut concerns: the quality and the 
safety of its products. Hence, the creation 

of the Protection Airbag 3.0, which is 
equipped with a system based on the 

automotive industry. In case of avalanche, 
when it is triggered, the extremely 
resistant nylon cushion protects the 

head, the back of the neck and the rib 
cage. The pinnacle of technology in light 
and comfortable models that is perfectly 

adapted to the freeride sessions. 

D’abord il est très beau, et il ne faut jamais négliger 
son style sur les pistes. Ensuite, et surtout, il offre 
une parfaite vision et protection sur les pistes… 

pour un maximum de confort et de sécurité ! Avec 
son verre variomatic s’adaptant aux différences 
de luminosité ( du niveau 1 à 3), son système de 
protection antibuée assurant une bonne visibilité 
en toutes circonstances, le Downhill 2000 de chez 
Uvex est un petit concentré de technologie ! First, 
it is very nice and style should never be neglected 

on the ski runs. Then, and above all, it gives a 
perfect vision and protection on the ski runs…with 
maximum comfort and safety! Having a variomatic 
glass that adapts to the brightness differences (from 

level 1 to 3); its anti-fogging protection system 
grants a good visibility in any circumstances.

The 2000 Downhill from Uvex is a tiny
concentrate of technology! 

UVEX

Vision 
2000 !
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E X C E P T I O N A L  S K I S
FRENCH BRAND STRONGLY  INFLUENCED BY  THE  EXPERIENCE  OF  AN 

OLYMPIC SKI  CHAMPION (ANTOINE DÉNÉRIAZ DOWNHILL GOLD MEDAL 

TORINO 2006) .  HAND MADE  SK IS  MANUFACTURED IN  SAVOIE  IN  THE 

H E A R T  O F  F R E N C H  A L P S .  UNIQUE  CONSTRUCTION  WITH  NOBLE 
MATERIALS*.

D U A L ’ D ,
A S Y M M E T R I C  S K I S

AP DZ - Bernard Orcel 191x263.indd   1 29/10/2019   16:23
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1. Cap - Bogner
2. Ski Jacket - Toni Sailer
3. Ski Helmet - Dénériaz

4. Sweater - Fendi
5. Ski Pants - Bogner

6. Ski - Bomber

Rouge Intense

PREMIER RESTAURANT GASTRONOMIQUE DE DESSERTS, LE SARKARA AFFICHE DÉSORMAIS UNE 
ÉTOILE AU GUIDE MICHELIN ! RETOUR SUR UN CONCEPT DÉTONNANT PROPOSÉ AU K2 PALACE.

FIRST GASTRONOMIC RESTAURANT OF DESSERTS, SARKARA’S HAS NOW A STAR IN
THE MICHELIN GUIDE! RETURN ON AN AMAZING CONCEPT THAT WAS IMAGINED AT K2 PALACE. 

Vous ne conceviez le dessert que 
comme la délicieuse conclusion 
d‘un repas ? Avec pour credo « du 

sucré de l’entrée au dessert », Le SarKara 
va bousculer les habitudes. Un concept 
unique qui fait bouger les lignes mais 
ravit toujours autant les palais grâce à des 
équilibres de saveur savamment étudiés 
. En entrée par exemple, place à des 
alliances fruits et légumes mêlant douceur 
et acidulé pour un début de repas tout 
en fraîcheur. Après un plat chaud, place 
au dessert gourmand mêlant références 
classiques à la touche créative du Chef 
pâtissier du K2 palace ! Pour relever ce défi 
avec brio Sébastien Vauxion s’est entouré 
des meilleurs alliés : chocolat grand cru 
de Cuba, vanille de Tahaa, baie de sureau 
de Courchevel… Une expérience inédite 
et bouleversante que le Guide Michelin a 
donc décidé de saluer en lui attribuant en 
2019 sa première étoile !
Would you only think about dessert as 
the delicious ending of a meal? With the 
credo “sugar from starter to dessert,” 
SarKara’s is going to jostle the habits. A 
unique concept that shifts the lines, but 
is still delighting the palates thanks to 
the flavour balances, which were cleverly 
studied. For example, as starters there are 
fruits and vegetables alliances that mix 
sweetness and tart at the beginning of a 
meal that brings freshness. Then a hot 
meal with a gourmand dessert that mixes 
classic references with the creative touch 
of the Pastry Chef of the K2 Palace! To 
respond to this challenge with success, 
Sébastien Vauxion is surrounded with 
the best allies: grand cru chocolate from 
Cuba, vanilla from Tahaa, elderberries 
from Courchevel… An innovative and 
overwhelming experience greeted by 
a first star that the Michelin Guide 
therefore decided to assign in 2019! 

SARKARA
sweet time at the K2 Palace

Nouveau ! Découvrez les équipements skiwear les plus
pointus au skiroom Bernard Orcel du K2 PALACE !
New! Find out the finest skiwear equipment at the

Bernard Orcel ski room of the K2 PALACE!   

K2 Palace  - 238 Rue des Clarines, 73120 Courchevel - Téléphone : 04 79 40 08 80

1
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Il y a la rudesse des pistes 
rouges mais surtout la 

douceur de l’après-ski. Cap 
sur une sélection tout en 

#sweetness

There is the harshness of 
the red ski runs, but above 

all the after ski smoothness. 
Focus on a collection that 

is totally #smoothness.

Cosy
winter

Throw with fringe
Brunello Cucinelli

Set of walnut and steel
tic-tac-toe tic-tac-toe
Brunello Cucinelli

Cushion with shiny stripes
Brunello Cucinelli

Throw with fringe
Brunello Cucinelli

After Ski Boots
Moon Boot

Knitwear
Brunello Cucinelli

HOTEL / ShoppingHOTEL / 1850

Jacket
Herno

Sphere diffuser with white tea scented refill
Brunello CucinelliLE PALACE LES AIRELLES SE MET À L’HEURE ANGLAISE AVEC UN TEA TIME DANS 

LES RÈGLES DE L’ART ! UN MOMENT COSY IDÉAL EN APRÈS-SKI !

THE AIRELLES PALACE ADOPTS THE ENGLISH TIME WITH A TEATIME ACCORDING 
TO THE PROPER RULES! A COSY MOMENT THAT IS IDEAL AFTER SKI!

Au skiroom Bernard Orcel des 
Airelles, une sélection exclusive de 
vêtements et accessoires skiwear ! 
At the Airelles’ Bernard Orcel ski 

room, an exclusive selection of 
skiwear garments and accessories! 

Tea O’clock! 

Après une journée sur les pistes 
et un passage déchaussage aux 
skiroom Bernard Orcel, quoi 

de mieux qu’une pause détente dans le 
cadre cosy et réconfortant du Palace des 
Airelles ? Là, dans le cadre chaleureux 
d’un salon au style austro-hongrois du 
XIXe siècle, prenez place dans un canapé 
douillet au coin du feu de la magistrale 
cheminée, et appréciez un tea time 
exceptionnel. À la carte : une kyrielle 

de boissons chaudes et de succulentes 
mignardises qui redonnent ses lettres de 
noblesse à la classique « heure du goûter ». 
Une divine parenthèse qui rappelle que les 
séjours au ski sont un subtil équilibre entre 
exploits au grand froid et moments cocoon.
After a day on the ski runs and a crossover 
to take the ski off at the Bernard Orcel ski 
room, what is best than a relaxation break 
in the cosy and comforting atmosphere 
of the Airelles Palace? Here, in the 

warm atmosphere of a living room with 
a nineteenth century Austro-Hungarian 
style, take a seat on a cosy sofa by the 
fireplace of the superb chimney and enjoy 
an exceptional teatime. On the menu: a 
range of hot drinks and mouth-watering 
dessert miniatures which provide to the 
classical “snack time” its nobility touches. 
A divine parenthesis that reminds that the 
ski holidays are a subtle balance between 
exploits in the cold and cocoon moments. 

Les Airelles - Rue du Jardin Alpin, 73120 Saint-Bon-Tarentaise - Téléphone : 04 79 00 38 38

Sweet



Décor minimaliste pour la salle de 
yoga où sont notamment dispensés 
des entraînements TRX, parfaits 
avant et après le ski.
A minimalist decoration for the 
yoga room where TRX trainings 
are mainly provided and which are 
perfect before and after skiing. 

À COURCHEVEL, IL EXISTE AU BORD DES PISTES UN TEMPLE DU ZEN, OÙ LE LUXE 
SE CONJUGUE À LA MAXIME : « MENS SANA IN CORPORE SANO ». L’HÔTEL AMAN LE 

MÉLÉZIN INVITE À UN SÉJOUR DANS LA PLUS GRANDE QUIÉTUDE.

AT COURCHEVEL, THERE IS ON THE VERGE OF THE SKI RUNS A ZEN TEMPLE, WHERE 
LUXURY COMBINES WITH THE MAXIM: “MENS SANA IN CORPORE SANO.” THE HOTEL 

AMAN LE MÉLÉZIN INVITES YOU TO A STAY IN THE GREATEST PEACEFULNESS.   

Le Mélézin
The awakening of senses

Au restaurant Nama, impossible de résister aux délicates 
assiettes imaginées par le chef Keiji Matoba dans le 

respect de la tradition japonaise du washoku.
At Nama restaurant, it is impossible to resist to delicate 
meals that are imagined by the chef Keiji Matoba who 

keeps the tradition of the Japanese washoku.
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L’adresse idéale pour se ressourcer
The ideal place to recharge one’s batteries 

Top and legging
Fendi

Aman Le Melezin - 310 Rue de Bellecôte - 73120 Saint-Bon-Tarentaise - Téléphone : 04 79 08 01 33



ARTISAN ATTITRÉ DES PLUS BEAUX CONTES D’HIVER, BRUNELLO 
CUCINELLI OFFRE UNE COLLECTION À L’ÉLÉGANCE HORS DU TEMPS. 

DES PIÈCES SUR MESURE POUR LES ÉPOPÉES AU GRAND FROID.
BRUNELLO CUCINELLI, AN ARTISAN TITLED OF THE MOST BEAUTIFUL 

WINTER TALES, OFFERS A TIMELESS ELEGANT COLLECTION; 
CUSTOMISED PARTS FOR THE EXTREME COLD EPOPEES.

SAVOIR-FAIRE / FashionSAVOIR-FAIRE / Fashion

Brunello Cucinelli

SMOOTHNESS EMBRACE
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Matières nobles et coupes 
élégantes, la recette 
Brunello Cucinelli pour 
une collection faisant 
l’éloge de l’excellence.
The Brunello Cucinelli 
recipe for a collection 
with noble materials 
and elegant cuts praises 
excellence. 

Alpine
Chic

Cashmere felt fedora with 
Precious chevron embroidery

Knitted Poncho

Burnished 
calfskin boots 
with shiny detail

Alpaca and virgin 
wool double-breasted 
coat with monili

Mix Stripes sweater

Inspiré par la danse lente et silencieuse des flocons, Brunello 
Cucinelli offre une collection à l’image des tonalités que 
dévoilent les montagnes enneigées. Une collection hommage 

à l’équilibre de formes et de nuances que déploie la nature : 
palettes de blancs et de neutres clairs, que viennent réhausser les 
teintes intenses de bleus et de gris. Une esthétique minimaliste 
et spontanée qui s’échappe hors du temps, dans une harmonie 
saisissante d’évidence. Coupes épurées, matières douceur, 
procurent aux créations de la griffe transalpine la sensation d’une 
douce étreinte, à l’abri de la brise glacée du royaume des neiges. 
Un savoir-faire unique, où le cousu main de l’homme défie avec 
brio les explorations en altitude comme les épopées urbaines. Une 
force tranquille, une caresse impactante, bref : un style.

Inspired by the elegant and silent dance of the snowflakes, 
Brunello Cucinelli offers a collection similar to the tonalities that 
unveils the snowy mountains. A tribute collection based on a 
balance of forms and nuances that nature deploys, such as palettes 
of whites and light neutral colours that enhance the intense shades 
of blues and greys. Within a striking harmony of evidence, a 
minimalist, and spontaneous aesthetic, that escapes out of time. 
Pure cuts and softness materials provide the creations of the 
transalpine signature the sensation of a smooth embrace, sheltered 
from the icy breeze of the snows kingdom. A unique expertise of 
man hand sewn that challenges with passion the exploits in latitude 
such as the urbans epopees. A quiet strength, a high impact caress, 
in short, a style.  
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UNE FORCE 
TRANQUILLE, UNE 

CARESSE IMPACTANTE, 
BREF : UN STYLE

A QUIET STRENGTH, A 
HIGH IMPACT CARESS, 

IN SHORT, A STYLE.  
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Mind-blowing 
WINTER
COUTURE

Michael Chang, fondateur de la Maison MJZ, dévoile une 
collection luxueuse et audacieuse de pièces en peaux de crocodile 
et d’alligator. Chaque pièce est une œuvre d’art, l’union d’une 
imagination contemporaine et d’une sophistication intemporelle. 
MJZ réalise ces aspirations uniques en matière de mode, tout 
en adhérant aux normes éthiques les plus strictes : chaque peau 
d’alligator et de crocodile est issue d’une des tanneries les plus 
réputées de France et d’Italie – toutes soigneusement étudiées 
et sélectionnées à la main par des artisans de MJZ pour assurer 
la durabilité et un traitement humain de chaque animal. Seuls la 
crème de la crème et le composant le plus précieux du reptile sont 
utilisés dans la création d’un vêtement MJZ : le précieux ventre de 
la peau, lisse et douce, mais solide.

Michael Chang, founder of the House MJZ, reveals a luxurious 
and audacious collection with crocodile and alligator skins pieces. 
Each piece is a work of art, the union of a contemporary 
imagination and a timeless sophistication. MJZ achieves his unique 
aspirations as regards fashion, while adhering to the strictest 
ethical standards: each alligator and crocodile skin is the product 
of one of the most renowned tanneries of France and Italy. All of 
them are carefully studied and hand chosen by MJZ artisans to 
grant the sustainability and a human treatment of each animal. 
Only the best and the most precious component of the reptile are 
used for the creation of a MJZ garment: the precious belly skin 
that is soft, smooth, and robust.
Winter Pop-Up MJZ à Courchevel 1850, rue des Verdons

MJZ, exotic jacket 

Sophistiquée et sans tabou, la femme Simonetta Ravizza s’exprime 
à travers des looks raffinés et contemporains dans lesquels 
s’entremêlent patrimoine, savoir-faire, glamour et innovation.
Un vêtement de luxe qui témoigne de la polyvalence de la vie 
urbaine le jour et le soir, où la fourrure devient une déclaration de 
mode et un symbole du Made in Italy le plus pur.

Sophisticated and without taboos, the woman Simonetta Ravizza 
expresses herself through refined and contemporary looks in which 
heritage, knowhow, glamour and innovation are interweaved. 
A luxurious garment that testifies the versatility of the night and 
day urban life and in which fur turns into a declaration of fashion 
and the purest symbol of the Made in Italy. 

SIMONETTA RAVIZZA, italian way of life

CHAQUE
PIÈCE EST UNE
ŒUVRE D’ART

EACH PIECE
IS A WORK
OF ART

Photography Ellen Von Unwerth - Model Coco Rocha

SAVOIR-FAIRE / Fashion
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La performance oui, le style 
toujours. Combinaisons près 
du corps, lunettes démentes, 
équipements dernier cri, 
doudounes chaudes et chics… 
Bernard Orcel sélectionne pour 
vous le meilleur de l’équipement 
sportif et de l’élégance de luxe 
pour des styles sans compromis.
Performance, yes, style, always. 
Suits close to the body, insane 
glasses, last trendy equipment, 
warm down jackets, and chic… 
Bernard Orcel selects for you 
the best sportive equipment 
and luxurious elegance for 
uncompromised styles. 

BERNARD ORCEL PRODUCTION CREDITS:
PHOTOGRAPHER: ADRIEN TOUBIANA
DIRECTOR AND STYLIST: CLAIRE TOUBIANA
HAIR AND MAKE-UP: ADRIEN COELHO 
MODELS: CARLOTTA ONESTI & VALENTIN LÉONARD

Dancing down
the slopes,
with style

Skisuit CORDOVA
Shoes MOONBOOT 50th ANNIVERSARY

Ski, helmet and goggles DENERIAZ



FOR HER
Ski pant and turtle neck AZTECH MOUNTAIN
Shoes MOONBOOT 50th ANNIVERSARY SWAROVSKI

FOR HIM
Shirt OFFWHITE
Ski pant AZTECH MOUNTAIN
Boots BOGNER

Ski pant AZTECH MOUNTAIN
Shirt and belt bag OFFWHITE - SHOVEL MAMMUT

Shoes BOGNER - HELMET KASK

MODE / Bernard Orcel MODE / Bernard Orcel
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FOR HER
Ski jacket layer and pant BOGNER
Boots SANTONI
Sunglasses TOM FORD

FOR HIM
Ski jacket and pant BOGNER
Ski helmet and goggles DENERIAZ
Skiboots DALBELLO 

FOR HER
Ski jacket layer and pant BOGNER
Boots SANTONI
Sunglasses TOM FORD

FOR HIM
Ski jacket and pant BOGNER
Ski helmet and goggles DENERIAZ
Skiboots DALBELLO
Skis DENERIAZ

Ski jacket - earmuff
Helmet and gloves FENDI



FOR HIM
Ski jacket and pant TONI SAILER
Ski boots DALBELLO

FOR HER
Ski pant and jacket TONI SAILER
Sunshield BOGNER
Ski boots ROSSIGNOL

FOR HER
Skisuit CORDOVA

Trekking shoes LESILLA

FOR HIM
Sweater and pant BRUNELLO CUCINELLI

Shoes SANTONI
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Tailleur BRUNELLO CUCINELLI
Skis DENERIAZ

FOR HER
Tailleur BRUNELLO CUCINELLI

FOR HIM
Jacket - layer and ski pant SEASE
Skis DENERIAZ
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Skisuit BOGNER
Shoes SANTONI
Gourd OFFWHITE

Skisuit CORDOVA
Sneakers BRUNELLO CUCINELLI

Sunglasses TOM FORD
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Ski jacket FENDI
Googles BOGNER

Ski jacket FENDI 
Sweater and pant BRUNELLO CUCINELLI

Shoes SANTONI



HOTEL / 1850

54 / BERNARD-ORCEL.COM

SKIS / Shopping

BERNARD-ORCEL.COM / 55 

CONNAISSEZ-VOUS L’HISTOIRE QUI SE CACHE DERRIÈRE L’HÔTEL LE STRATO DE COURCHEVEL ? 
LUMIÈRE SUR LA LÉGENDE QUI SE CACHE DERRIÈRE CE 5 ÉTOILES AU DESIGN CONTEMPORAIN.

DO YOU KNOW THE STORY THAT IS BEHIND THE STRATO HOTEL AT COUCHEVEL? FOCUS
ON THE LEGEND THAT HIDES BEHIND THIS 5-STARS HOTEL WITH A CONTEMPORARY DESIGN. 

Once upon a time… 
LE STRATO 

Proche du village de montagne où se 
sont rencontrés Laurent Boix-Vives 
et sa femme Janine, Le Strato 

fait vibrer Courchevel de son histoire si 
symbolique. Amoureux de la montagne et 
de ses plaisirs, c’est dans cet esprit que le 
couple se lance dans la folle aventure de 
l’hôtellerie de luxe en 2009. Conclusion 
somme toute logique d’un parcours au 
long duquel ce Savoyard d’origine s’est 
pleinement impliqué, dès les années 1950, 
dans le développement de la station et 

de ses premières remontées mécaniques. 
Anecdote : le nom du Strato fait référence 
au plus célèbre modèle de skis de la firme 
Rossignol que Laurent Boix-Vives a un 
temps dirigée. La preuve qu’on peut être 
un hôtel au design contemporain avec une 
histoire des plus authentiques !
Near the mountain village where Laurent 
Boix-Vives and his wife Janine met, the 
Strato comes to vibrate Courchevel 
with such symbolic story. Lovers of the 
mountains and its pleasures, it was with 

this spirit that the couple launched into the 
mad adventure of luxurious hotel industry 
in 2009. A logical result from a path in 
which this original Savoyard has been fully 
involved during the 50s for the development 
of the resort and its first ski lifts. Anecdote: 
the name Strato refers to the most famous 
skis model from the Rossignol company that 
Laurent Boix-Vives managed for some time. 
This is the evidence that a hotel can have a 
contemporary design with one of the most 
authentic stories! 

Le Strato - Rue de Bellecôte, 73120 Saint-Bon-Tarentaise - Téléphone : 04 79 41 51 60

2020
Rainbow

Ski
Jackets

Toni Sailer

Toni Sailer
Toni Sailer

Toni SailerToni Sailer

Toni Sailer

Bogner

Bogner

Bogner

Bogner

Bogner Bogner

Bogner
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Barrière 
Les Neiges
ADMIRER DEPUIS LES SOMMETS UN SUNRISE À COUPER LE SOUFFLE ET ÊTRE LE PREMIER 
SUR LES PISTES : LES SORTIES FIRST TRACK OFFRENT UNE EXPÉRIENCE ÉPOUSTOUFLANTE 
PROPOSÉE PAR LE PALACE BARRIÈRE LES NEIGES !  ADMIRE FROM THE TOPS A BREATH-TAKING 
SUNRISE AND BE THE FIRST ONE ON THE SKI RUNS: THE FIRST TRACK OUTINGS PROVIDE A 
STUNNING EXPERIENCE THAT IS PROPOSED BY THE PALACE BARRIÈRE LES NEIGES! 

1

2

3

4

5

6

7

SKIS / Shopping

Rendez-vous au skiroom 
Bernard Orcel de l’Hôtel 
Barrière Les Neiges pour 
découvrir une sélection 
skiwear pointue et tendance ! 
Meet at the Bernard Orcel 
ski room of the Hotel 
Barrière Les Neiges to find 
out a selection of high-tech 
and trendy skiwear.  

Le concept ? First Track. Chaque jour, surdemande, 
l’hôtel organise des sorties pour les lève-tôt ou plus 
généralement les amateurs d’expériences inédites ! 

Rendez-vous d’abord en haut des pistes, face à un panorama à 
couper le souffle pour admirer le lever de soleil en savourant un 
petit déjeuner spécialement imaginé pour les hôtes Barrière Les 
Neiges. Clou de la sortie, la descente vers la station en dessinant 
les premières traces dans une neige immaculée une demi-heure 
avant l’ouverture de la station, grâce à une ouverture exclusive. 
Faire le plein de sensations fortes, s’émerveiller devant le réveil 
des sommets et goûter à une immense sensation de liberté… 
Vous allez aimer vous lever le matin !

The concept? First Track. Each day, upon request, the hotel 
organises outings for those who raise early or more broadly the 
enthusiasts of innovative experiences! First, a meeting at the top 
of the ski runs, facing a breath-taking landscape for admiring the 
sunrise while enjoying a breakfast that was specially imagined 
for the guests of the Barrière Les Neiges. The highlight of the 
outing, skiing towards the resort while drawing the first traces 
in an immaculate snow, half an hour before the resort opening 
thanks to an exclusive opening. Capture strong sensations, be 
amazed with the awakening of the mountaintops, and enjoy a 
great sensation of freedom… You are going to love getting up in 
the morning!

Barrière Les Neiges - 422 Rue de Bellecôte Saint-Bon-Tarentaise, 73120 Courchevel - Téléphone : 04 57 55 22 00

Made
to

climb
1. Ski - Bomber

2. Ski Mask - Dénériaz
3. Thermal underwear top - Bionic

4. Ski Jacket - Toni Sailer
5. Pants - Toni Sailer

6. Probe 240 Fast Lock -Mammut
7. Alugaror Light Yellow - Mammut
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À bien y réfléchir, « indécis  »  n’est 
peut-être pas le mot car vous avez une 
idée très précise de ce que voulez : 
tout. À l’heure où certains ont depuis 
longtemps tranché entre ski et snow, 
votre cœur balance encore entre 
mille et une pratiques. Ski sur piste, 
freeride, snow mais aussi télémarque, 
ski rando ou encore marche à pied, 
vous envisagez la montagne comme 
un immense terrain de jeu, avide de 
nouvelles sensations. Inutile de le 
préciser, vous opterez pour des tenues 
les plus polyvalentes possible, avec des 
tissus capables de s’adapter à tous les 
types d’efforts. Indispensable pour vos 
exploits divers et variés : un casque 
ultra haut de gamme qui intègre les 
toutes dernières technologies en 
matière de sécurité.

Being deeply thought, 
“undecided” is probably not the 
word because you have an exact 
precise idea of what you want, 
everything. At the time some 
people have already decided 
between ski or snow, your 
heart is still swinging between 
thousands practises. Ski on ski 
run, freeride, snow, but also 
telemark skiing, cross-country 
skiing or even hiking. You 
consider the mountains as a huge 
playground, and you are eager 
for new sensations. It is useless 
to precise that you will choose 
the most versatile outfits, with 
fabrics that are adaptive to the 
different efforts. An ultra-high end 
ski helmet that has all the latest 
technologies concerning safety will 
be essential for you diversified and 
varied exploits.

TOUS LES GOÛTS SONT DANS LA NATURE, ET SURTOUT EN 
ALTITUDE. A CHACUN SES ATTENTES D’UN SÉJOUR EN STATION : 
VOICI DONC NOTRE SÉLECTION DE TENUES ET ÉQUIPEMENTS QUI 
CONVIENDRONT À CHAQUE PROFIL. CHOISISSEZ VOTRE CAMP ! 

ALL PREFERENCES ARE IN NATURE AND ABOVE ALL IN ALTITUDE. 
EVERYONE HAS EXPECTATIONS CONCERNING STAYS IN A RESORT: 
SO, HERE IS OUR SELECTION OF OUTFITS AND EQUIPMENT THAT 
WILL BE APPROPRIATED TO EACH PROFILE. CHOOSE YOUR CAMP! 

1.  Ski Jacket - Toni Sailer 2. Hat - Toni Sailer
3. Pants - Toni Sailer 4. Ski Boots All Track It 110 - Rossignol 5. Ski orb - Black Crows

What’s your profile ?

1JE SUIS INDÉCIS 
I AM UNDECIDED

1

2

3

5

4

info@machski.com  |  machski.com  |  instagram.com/mach_ski  |  facebook.com/machski

MACH SKI
NEW HANDMADE SWISS SKIS

MACH SKIS were born in Wengen, Switzerland,
Home of the famous Lauberhorn Ski Race. These exclusive
limited-edition gliders are handcrafted by a small ski
manufacturer located in the northern Italian Alps. 

MACH SKI also offers a bespoke
opportunity for clients to design
their own skis and create something 
that is uniquely their own.

TOP SKI PERFORMANCE
MACH SKIS are built using the highest quality materials and a classic 
sandwich construction to ensure top ski performance. 
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JE SUIS DÉBUTANT

Qu’importe votre 
niveau, vous voulez 
le top du matos, tout 

simplement ! Vous savez 
que dans l’univers du ski 
les technologies évoluent 
d’année en année et souhaitez 
des équipements dotés des 
meilleures technologies et ce 
quel que soit votre objectif : 
performance, sécurité, plaisir. 
Côté skiwear, soyons clairs : 
hors de question de croiser dix 
fois la même tenue que la vôtre 
sur les pistes. Vous apprécierez 
donc tout particulièrement les 
pièces des griffes ultra haut de 
gamme ou les éditions limitées. 
La crème de la crème en 
résumé.

No matter what your level 
is, you simply want the top 
product! You know that 
within the universe of skiing, 
technologies evolve each 
year and you wish to have 
the best equipment endowed 
with the best technologies 
and that no matter what your 
objective is: performance, 
safety, enjoyment. As regards 
skiwear, let us be clear: it is 
out of question to see the 
same outfit that you wear on 
the ski runs. Therefore, you 
will particularly appreciate 
the ultra-high end brand 
product or the limited 
editions. In short, the cream 
of the crop.

Vous avez la sensation 
de jouer votre vie à 
chaque descente de 

télésiège, vous avez fixé la piste 
rouge comme #holidaysgoal et 
n’avez jamais compris la logique 
selon laquelle « on serait plus à 
l’aise dans un virage que dans 
un autre », puisque vous n’en 
maîtrisez aucun. Soit. Il n’y a 
pas d’âge pour débuter le ski et 
vous avez décidé de vous lancer. 
Un grand bravo ! Pour n’avoir 
à vous préoccuper que de votre 
planter de bâton, cap sur une 
sélection de matériel tout en 
légèreté et ultra maniabilité. 
Côté skiwear : anticipons le fait 
que vous freinerez sûrement 
trop sur les chemins tout schuss 
et qu’il vous faudra tirer sur 
les bâtons. Objectif confort 
avec des vêtements au top des 
innovations textiles. À chaque 
niveau, objectif ski plaisir !

You have the sensation to 
risk your life in every chairlift 
downhill; you have established 
the red ski run as a #holidaysgoal 
and you never understood the 
logic concerning “we will be 
more comfortable with on a 
run than on the other “ since 
you do not master any of them. 
Anyway. There is no appropriate 
age to begin skiing and you 
decided to take the plunge. 
Warm congratulations! For 
only be concerned with planting 
the pole, focus on a selection 
of material that is light and 
extremely manoeuvrable. As 
regards skiwear, we anticipate the 
fact that you will surely break a 
lot on the schuss paths and that 
you will have to push the poles. 
The objective is comfort with 
garments that are on the top of 
textile innovations. For each level, 
the objective is sky enjoyment!

I AM A BEGINNER

1. Second layer - Toni Sailer 2. Ski Helmet - Dénériaz
3. Pants - Toni Sailer 4. Ski Boots S Pro 100 Black - Salomon

5. Ski Pro Carve Carbon - Bomber

1. Sled - Mach 2. Ski Helmet - Bogner
3. Ski Jacket - Bogner 4. Pants - Bogner

I WANT “THE CREAM OF THE CROP”  
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2JE VEUX
« LA CRÈME
DE LA CRÈME »
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JE VEUX…DE L’ALLURE
I WANT… STYLE

Qu’on se le dise, votre 
principal exploit des 
vacances sera un triple 

cappuccino en terrasse. Et 
côté performances, vous visez 
plus le bronzage parfait que 
le slalom géant. Mais qu’il 
s’agisse de vous prélasser en 
plein soleil pour juger les 
virages des skieurs chevronnés 
ou de prendre un télésiège 
pour vous rendre au restaurant 
d’altitude, votre seule exigence 
sera d’avoir un maximum 
d’allure. Car que ce soit clair : 
ce n’est pas parce que vous êtes 
en congés que votre style doit 
prendre des vacances. Pour elle, 
sans hésiter, une combinaison 
Bogner à la coupe ultra 
féminine avec un bas fuseau. 
Rétro juste ce qu’il faut !

Let that be clearly noted, your 
main holidays exploit will be a 
triple cappuccino on a terrace. 
As regards performances, 
you are more aiming to a 
perfect tanning than to the 
giant slalom. Whether you 
bask in the full sun for judging 
the turns of the experienced 
skiers or take a chairlift to 
go the restaurant at altitude, 
your unique requirement 
will be to have a maximum 
of style. It should be clearly 
noted, it is not because you 
are on holidays that your 
style should take vacations. 
Without hesitation, for her, a 
Bogner jumpsuit with an ultra-
feminine cut and a bottom 
fuseau. A just enough vintage 
style!

1. Ski Boots Rossignol Pure Pro 80 - Rossignol 2. Sunglass Vermont - Julbo
2 & 4. Ski Suit - Bogner 5. Ski Insomnia Black Edition 2020 - Elan
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